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TEJIDOS TÉCNICOS RECUBIERTOS
COATED TECHNICAL TEXTILES



Fabricamos tejidos 
técnicos recubiertos de PVC, bajo los 

más estrictos controles de calidad y seguridad, y 
con los mejores avances tecnológicos e innova-
dores del mercado.

We manufacture PVC-coated technical fabrics in 
accordance with the strictest quality controls and safety 
standards and using the most innovative and cutting-ed-
ge technologies on the market.

SOBRE NOSOTROS

¿QUE HACEMOS?
NUESTROS
CLIENTES

Nuestros clientes son de sectores muy 
diversos, como el Industrial, Transporte, Construc-

ción, Agricultura, Textil, Náutico, Protección Solar, Ocio, 
Infantil, Deportivo, Protección Medioambiental, Defensa y 
además estamos acreditados con normativa PECAL 2.110 
como suministradores oficiales del Ministerio de Defensa.

OUR CLIENTS come from a wide range of sectors, including industry, 
transport, construction, agriculture, textiles, the nautical world, sun 
protection, leisure, children’s facilities, sport, environmental protec-
tion, and defence. We also have PECAL 2.110 accreditation as an 
official supplier to the Spanish Ministry of Defence.

NUESTRA MISIÓN

RESPETO

Nuestra misión es adaptar las nuevas tecnologías 
textiles al mundo actual, mejorando la seguridad, 
el confort estético, acústico, medioambiental y 
logrando que nuestros clientes puedan integrar 
nuestros tejidos en todos sus trabajos y proyec-
tos, consiguiendo los mejores rendimientos y 
resultados.

OUR MISSION is to adapt new technologies to the modern 
world, improving safety, aesthetic and acoustic comfort, 
protecting the environment, and ensuring that our 
customers can integrate our fabrics in all their work and 
projects to achieve the best performance and results.

Somos respetuosos con la sociedad y el medio 
ambiente, disponemos de procesos de reciclaje y 
reutilización de energías y materiales. Nuestro 
laboratorio siempre apuesta por la investigación 
para crear nuevos tejidos y aplicativos que minimi-
cen las emisiones y contribuyan a la conserva-
ción del medio ambiente.

RESPECT: We are respectful of society and the environ-
ment, making use of processes to recycle and reuse 

energy and materials. Our laboratory is constantly 
engaged in research to create new fabrics and applications 

that minimize emissions and help to protect the environment.



DISTRIBUCIÓN
DISTRIBUTION

URDIDO
WARPING TISAJE

WEAVING

RECUBRIMIENTO
COATING

LACADO
LACQUERING

INSPECCIÓN
INSPECTION

ALMACENAMIENTO
STORAGE

NUESTROS VALORES

NUESTRO
PROCESO

Trabajamos con la más alta tecnología y los mejores materiales para desarrollar todos nuestros 
productos.
We work with the most cutting-edge technologies and the finest materials to develop all our products.

CALIDAD
QUALITY

INTEGRITY
HONESTIDAD CUSTOMER SERVICE

ATENCIÓN AL CLIENTE



En 1.889, en plena Revolución Industrial, Pablo Sedó Vives descu-
brió que, en unas tierras fundamentalmente agrícolas situadas al 
sur de la provincia de Tarragona, en España, los agricultores 
locales cultivaban yute que luego tejían en unos primitivos telares 
y que posteriormente lo utilizaban para cubrir mercancías, 
confeccionar sacos de transporte, etc.

Empezó comprándoles el tejido que fabricaban y posteriormente 
instaló los primeros telares e inició la actividad de la fabricación 
de estos tejidos. Con la evolución, del yute se pasó al algodón y del 
algodón al algodón-poliéster, y en los años 50 se incorporaron toda 
una serie de procesos adicionales como la tintura, la impermeabi-
lización y el parafinado. En la década de los 70 se empezó a experi-
mentar con termoplásticos, sin saber muy bien que aquel camino 
que se iniciaba era el que nos conduciría hasta la actualidad.

A partir de entonces, se fueron sucediendo grandes inversiones en 
tecnología e innovación y se desarrollaron productos altamente 
técnicos y funcionales, con los años se convirtió en un referente 
en Europa, hasta llegar a la actualidad, con el traslado a unas 
nuevas instalaciones de 67.500 m2 de superficie y unas naves de 
15.000m2.  

Hoy en día, la cuarta generación de la familia Sedó sigue al frente 
de la compañía, con el mismo espíritu innovador y emprendedor, y 
posicionados como una de las compañías europeas expertas en la 
fabricación de tejidos técnicos recubiertos en PVC, para abastecer 
a distintos mercados y sectores, como arquitectónico, industrial, 
náutico, ocio, infantil, deportivo, agricultura y transporte, un sinfín 
aplicativos que le invitamos a descubrir en nuestro catálogo 
general.

In 1889, in the midst of the Industrial Revolution, Pablo Sedó Vives discove-
red that in the essentially agricultural region to the south of the province 
of Tarragona (Spain), the local farmers were growing jute which they later 
wove on primitive looms and then used the material for covering goods, 
manufacturing transport sacks, etc.

He started off buying the material they produced from them and then later 
installed his first looms and began manufacturing the fabric himself. Over 
the years, the company moved from jute to cotton, and then from cotton to 
cotton polyester, and then in the 1950s they incorporated a whole series of 
additional processes such as dyeing, waterproofing and paraffin coatings. 
In the 1970s the company started experimenting with thermoplastics, little 
realizing that the path it was embarking upon would eventually lead the 
company to what it is today. 

From that point onwards, the company made a series of major investments 
in technology and innovation, developing highly technical and functional 
products that, over the years, became a European benchmark. The 
company has now transferred to a new facility of 67,500 m2 with warehou-
sing of 15,000 m2.  

Today, the fourth generation of the Sedó family continues to run the 
company with the same innovative and entrepreneurial spirit. The 
company is now established as one of the European experts in the 
manufacture of PVC-coated technical fabrics for supplying different 
markets and sectors, including architecture, industry, the nautical world, 
leisure, children’s facilities, sport, agriculture and transport through a 
wealth of different applications that we invite you to discover in our 
general catalogue.

NUESTRA HISTORIA OUR HISTORY
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01 TRANSPORTE + BÁSICOS • Transport + Basics

02 ARQUITECTURA TÉXTIL • Textile architecture
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Acabado •  Finish

DELTA
480 0,50GAMMA 11
580 0,51ALPHA
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930 0,80GAMMA 12

650 0,53 250 70 2
2
2
2
2
2
2

2

2
2

2

2

1

2

1

2

1 / 2
2

T2 M2 M2 B1 Bs2,d0
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M2 B1 CL1
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T2 M2 CL2

M2

T2 M2 M2

CL1

T2
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M2 CL1
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M2
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M2 M2

T2 M2 M2

Bs2,d0250 70
250 70
250 60
250 70
300 65
250 65
300 65

SED UP 650
650 0,53SED UP 650 CAPILOW
850 0,77SED UP OPACO
950 0,80SED UP 950
670 0,54SED UP LISTADO
780 0,63SED UP 780
850 0,65SED UP BICOLOR OPACO
620 0,65SED UP KEDER

03 OCIO • Leisure
620 0,52 300 / 250 65 / 70

250 70
220 70

250 70
250 70
300 / 250 / 220 70 / 65
300 65

GAMMA 2 FRc
700 0,65GAMMA 2 FRc DIAMANTE
620 0,54GAMMA 2 FRc LASER

620 0,54
800 0,64

GAMMA 2 FRc BICOLOR
PLATA / NEGRO
BLANCO / NEGRO

ESTÁNDAR

OIL BOOM ESTÁNDAR
OIL BOOM BLEND

5 mm
2 mm

OIL BOOM FLEX

EXTRA

580 / 650 0,50 / 0,56COVER
730 0,65GAMMA 0 OPACO

04 AGRICULTURA Y MEDIO AMBIENTE • Agriculture and environment
930 / 1100 / 1300 0,79 / 0,93 / 1,08 300 30GAMMA 12 ADB
1300 1,08GAMMA 12 CPF

950 0,80AQUASED
650 0,53G650 AA

350 0,32SEDOMAR SIN REVERSO - SR
450 0,38SEDOMAR CON REVERSO - CR 

06 INDUSTRIA • Industry
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SERIE ANTIESTÁTICO

800 0,67
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OIL BOOM

950 0,80GAMMA 12 FRc

1640 5
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300 30
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850 2

GAMMA 16 ESPUMADO

700 0,50GAMMA 75

07 REJILLAS SEDOCROM • Sedocrom series
360 0,61S-1000
600 0,90S-1000 PLUS
435 / 450 0,67 / 0,69S-2000 / FRc
255 0,46S-3005
700 1,15S-4025
775 1,60S-5050

08 PROTECCIÓN SOLAR • Sun protection
500 0,56SUNSED
500 0,56SEDOSOL
670 0,53GAMMA 0 BICOLOR

NATURE
SUNSED NATURE
SEDOSOL NATURE
S-2000 FRc NATURE
GAMMA 47 NATURE

05 NÁUTICA • Nautical
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Flame retardant
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WATER
PROOF

ANTISTATIC

REACCIÓN AL FUEGO CERTIFICADA
Flame Retardant certified
Réaction au feu certifiée
Zertifiziertes Brandverhalten

REACCIÓN AL FUEGO AUTOEXTINGUIBLE
Flame Retardant
Réaction au feu auto-extinguible
Schwer entflammbar

PROTECCIÓN ESPECIAL FRENTE A LOS RAYOS UV
Special UV protection
Protection spéciale contre les rayons UV
Spezieller UV-Schutz

PROTECCIÓN CONTRA HONGOS
Anti Fungi protection
Protection Fongicide
Schutz gegen Pilzbefall

ESPUMADO
Foamed
Mousse
Geschäumt

PRODUCTO CON PROPIEDADES ANTIESTÁTICAS
Antistatic properties
Produit avec propriétés antistatiques
Produkt mit antistatischen Eigenschaften

BARRERA PARA HIDROCARBUROS
Oil Boom
Barrière pour hydrocarbures
Ölsperre

ARTÍCULO ESPECIAL PARA EL ALMACENAMIENTO
DE AGUA
Special item for water reservoir
Article spécial pour le stockage de l’eau
Spezialartikel zum Zurückhalten von Wasser 

POSIBILIDAD DE REALIZAR A 2 CARAS
Possibility of making two-sided
Possibilité de faire 2 faces
Zweiseitig möglich

CAPILOW

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

NANOTECH

BLACKOUT 100%

LACADO PVDF TOP
PVDF Lacquer
Laqué PVDF TOP
PVDF-Lackierung

LACADO PREMIUM NANOTECH
Nanotech premium lacquer
Laqué Nanotech Premium
Nanotech Premium Lackierung

HILO BAJA CAPILARIDAD
Low wick yarn
Fil à faible capillarité
Garn mit geringer Kapillarität

OPACIDAD 100%
Opacity 100%
100% d’opacité
Lichtundurchlässigkeit 100 %

LIBRE DE FTALATOS
Phtalate free
Sans phtalate
Phthalatfrei

ARTÍCULO ANTIDESLIZANTE
Anti-slip textile
Article antidérapant
Rutschfester Artikel

POSIBILIDAD DE REALIZAR A 1 CARA
Possibility of making one-side
Possibilité de faire 1 face
Möglichkeit der einseitigen1 C
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TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals

DELTA GAMMA 11 ALPHA
G650 G700 GAMMA 12
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Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

01 TRANSPORTE + BÁSICOS

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 550

EN - ISO - 2286-3

Mate - No lacado • Matt - Not lacquered
Mat - Non laqué • Matt - Nicht lackiert

mm 0,48

m 65

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

220

220

25

23

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Lenght • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

DELTA

0
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La serie de tejidos técnicos DELTA, aporta 
múltiples soluciones funcionales, ya sea 
en el ámbito de la protección y almacena-
miento, para confeccionar cubiertas y 
fundas, o bien en el sector del transporte 
como cobertores de contenedores y en el 
sector comercial, para soportes publicita-
rios.
The DELTA range of technical fabrics offers multiple 
functional solutions, whether in the field of protec-
tion and storage, in the manufacture of covers and 
sheaths; in the transport sector, such as container 
covers; and for the commercial sector in the form of 
advertising supports. 

Esta gran variabilidad de usos se debe a su 
gran adaptabilidad y a sus características 
técnicas, como grosor, peso y su acabado 
mate sin lacar.
This wide variety of uses is due to the fabric’s 
tremendous versatility and technical features, such 
as thickness and weight, and its matt unlacquered 
finish.

Protección y almacenamiento
Protection and storage

Cubiertas y fundas
Covers and sleeves

Cobertores de contenedores
Container covers

Soportes publicitarios
Advertising media

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300cm        

DELTA • 550 g/m²
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ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



GAMMA 11
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 480

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 1 cara • Glossy acrylic lacquered 1 side
Brillant lacqué acrylique 1 face • Einseitig Acryllack hochglanz beschichtet

PVC 1 cara • PVC 1 side
PVC 1 face • PVC 1 seite

mm 0,50

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

280

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 11

0

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente transparente + Tejido base
Clear adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Capa adherente transparente en franjas
Clear adhesion layer in stripes

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



GAMMA 11 • 480 g/m²
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GAMMA 11 es una de nuestras series más conocidas 
por sus diversos aplicativos, tanto en transporte 
como en otros sectores. Sobre todo, es usado para 
confeccionar los cobertores de los camiones 

volquetes o bañera, techos de camión, elementos de 
protección y resguardo y protección de materiales y 

superficies.
GAMMA 11 is one of our most well-known ranges thanks to its wide 

range of applications in both the transport and other sectors. It is 
primarily used for making covers for dump trucks or tipper trucks, 

protective structures, and products for sheltering and protecting 
materials and surfaces.

Tejido técnico de fácil manejo debido a su peso 
de 480g. Esta ligereza radica en estar recubierto 
de PVC en una única cara, con un lacado brillante, 
hecho que no influye en su gran resistencia, que 
viene dada por la estructura del tejido base 100% 
poliéster de alta tenacidad y que lo equipara a otros 
tejidos de la gama, proporcionándole gran durabili-
dad. En el reverso, que no está recubierto, destacan 
dos bandas de recubrimiento transparentes en los 
extremos para poder realizar las soldaduras pertinen-
tes. 
An easy-to-handle technical fabric thanks to its low weight of 480 g/m2. 
This light weight is due to the fact that it is only coated in PVC on one 
side, with a lacquered finish, which does not in any way detract from its 
great strength, thanks to the structure of the base fabric in 100% high 
tenacity polyester, making it comparable to other fabrics in the range and 
providing excellent durability. On the back, which is uncoated, there are two 
transparent bands of coating at each end for welding together where 
necessary. 

Protección y almacenamiento
Protection and storage

Cobertores de camiones
Covers for dump or tipper trucks

Techos de camión
Truck roofs

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      218 cm        



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



ALPHA
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 580

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 1 cara • Glossy acrylic lacquered 1 side
Brillant laqué acrylique 1 face • Einseitig acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,51

m 65 / 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

240

250

25

23

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

ALPHA

0

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/- 10% which is provided as an indi-
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



Tejido técnico polivalente para innumerables usos ya 
sea en el sector transporte, agrícola, industrial o espa-
cios de ocio. Sus aplicativos más conocidos son para la 
realización de cortinas laterales de camión ligero, 
elementos separadores, granjas, techos de invernaderos, 
etc.
A multipurpose technical fabric suitable for countless uses in the 
transport sector, agriculture, industry and leisure venues. Its most 
well-known uses are for making the side panels for lightweight trucks, 
partitions, farm use, greenhouse roofing, etc.

Su peso ligero (580g/m²) lo hace fácilmente manejable y 
manipulable. Además, la calidad del tejido base que 
conforma la lona, junto al recubrimiento de PVC y su acaba-
do lacado brillante del anverso, le facilita la limpieza y le 
confiere una larga durabilidad. Todas estas características 
hacen de este un textil básico adaptable a multitud de 
funciones y usos, está disponible en 18 colores y anchos, 
de 250cm y 300 cm.
Its light weight (580 g/m²) makes it easy to manage and handle. The 
quality of the base fabric that makes up the canvas, along with the PVC 
coating and its glossy lacquered finish on the other side, makes it easy 
to clean and gives it excellent durability. All these features mean that 
it can be used as a basic textile for innumerable functions and uses; 
it is available in widths of 250 cm and  300 cm and in 18 different 
colours.

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Laterales de camión ligero
Panels for lightweight trucks

Elementos separadores
Partitions

Uso en granjas
Farm use

Techos de invernaderos
Greenhouse roofing

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



BLANCO 9003        M1307         M3622       NEGRO-BLACK      M4917 

204       M5251 

1014       M3997 3C-596       M5220 2004       M5202 938       M5199

5013       M3708 95       M3771 7038       M3077 7030       M5250

928       M5292 6024       M5216 6026       M3677 5015      M3105       M3594

3002       M5228 1003       M5217 1018       M5201

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       250 cm        



ALPHA • 580 g/m²
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ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



G650
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 650

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,53

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

G650

0

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000Crack resistance • Résistance à la fissuration

Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

DIN-75200 < 100mm/minFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico



Laterales y cobertores de camión
Side panels and covers for trucks

Puertas flexibles no FRc
Flexible non-FRc doors

Cerramientos
Enclousures

Uso industrial
Industrial use

Confección de protecciones
Protective use

Uso en sector lúdico
Various options for the leisure sector

Nuestra línea G650 ha sido creada con el objeti-
vo de unir en un solo tejido la mejor relación 
entre el gramaje y la funcionalidad, para un 
mejor comportamiento del tejido en todos los 
ámbitos de aplicación. 

Debido al proceso de fabricación empleado, 
nuestros tejidos G650 son muy estables, y 
mantienen su comportamiento original al expo-
nerse a cambios de temperatura y humedad. 
Our G650 range has been created with the aim of combi-
ning in a single fabric the optimum balance between weight 
and functionality to enhance its performance wherever it is 
used. 

Thanks to the manufacturing process we use, our G650 
fabrics are very stable and maintain their original perfor-
mance on exposure to temperature and humidity changes. 

La base del tejido de la 
lona, realizada 100% en poliéster de alta tenacidad, 
está recubierta de PVC de alta calidad por ambas 
caras, y posteriormente esta recubierta de una 
capa de laca brillante de protección también en 
ambos lados. Este hecho le confiere más durabilidad 
facilita la limpieza y ayuda a que los agentes exter-
nos como polvo y tierra resbalen y no se adhieran al 
tejido.

Este tejido técnico tiene un gran número de aplicati-
vos, como la confección de laterales y cobertores de 
camiones y similares, formatos de transporte de 
pequeñas dimensiones, puertas flexibles no FRc, 
cerramientos varios, industria, protecciones, y 
diferentes usos para el sector lúdico.
The canvas base fabric, which comprises 100% high tenacity 
polyester, is coated in top quality PVC on both sides and 
subsequently finished with a coat of protective gloss varnish, also 
on both sides. This makes the fabric more hard-wearing, making 
cleaning easier and helping to repel external agents such as dust 
and soil so they do not adhere to the fabric.

This technical textile has a great many uses, such as side panels 
and covers for trucks and similar vehicles, small transport 
formats, flexible non-FRc doors, all kinds of enclosures, 
industrial use, protective use, various options for the leisure 
sector, and much more.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



NEGRO     M5735     M5734BLANCO 9003        M5743        M5742      

3002       M5713       M5712

1003       M5719       M5718 923       M5722       M57211018       M5720 938       M5725

2002       M5717 P12030       M5714 2004       M5716

928       M5723 1014       M5724 3C-596       M5715204       M5711

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm       250 cm      

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS



G650 • 650 g/m²
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5013       M5733 7038       M5739

6024       M5726 LUSO       M5727

95      M5732        M5731

6026       M5767       M5728

PLATA     M5741      M5740

5015       M5730       M5729

7030       M5738 7037      M5737       M5736



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.



G700
AÑOS
YEARS

TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS

G700

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 700

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant lacqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,55

m 65 / 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

250

260

30

30

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

DIN-75200

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000

< 100mm/minFlame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Crack resistance • Résistance à la fissuration
Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



G700 • 700 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:      300cm     250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Basic fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

Tejido técnico de 700g/m² pensado para ser 
resistente y duradero, con elevada resistencia 
mecánica a la tracción, abrasión y desgarro. 

Gracias al cuidadoso proceso de fabricación, 
ya sea en la fase de tejido de lona 100% 
poliéster de alta tenacidad, como en la fase de 
recubrimiento con PVC de alta calidad, se 
consigue que esta gama de producto sea más 
estable y mantenga su comportamiento 
original al exponerse a cambios de tempera-
tura y humedad.
A technical textile of 700 g/m2 designed to be hard-wea-
ring and long-lasting with excellent mechanical resistan-
ce to traction, abrasion and tearing. 

Thanks to a painstaking manufacturing process, compri-
sing a base canvas fabric of 100% high tenacity PVC and 
a coating of top-quality PVC, this product range is more 
stable and maintains its original performance when 
exposed to changes of temperature and humidity.

Se presenta con acabado lacado brillante en ambas caras 
de la lona para una mayor durabilidad del producto.

Muy recomendable para los techos de camión, que nece-
sitan mayor grosor que los laterales debido a las incle-
mencias meteorológicas y condiciones adversas, se 
fabrica en color blanco y anchos de 250cm y 300cm.
The fabric comes with a glossy lacquered finish on both sides of 
the canvas for increased durability. 

It is highly recommended for truck roofs that need a greater 
thickness than the side panels due to inclement weather and 
other adverse conditions, and is manufactured in white in 
widths of 250 cm and 300 cm.

* Consultar disponibilidad o pedido mínimo • Check availability or minimum order   



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.
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TRANSPORTE + BÁSICOS
Transport + Basics • Transporte + Géneraux • Transport + Generals01



01 TRANSPORTE + BÁSICOS01 TRANSPORTE + BÁSICOS

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

12

EN - ISO - 2286-2 g/m² 930

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant lqué acrylique 2 faces • Beidseitiger acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,80

m 30

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 C

o

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

400

380

60

50

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

GAMMA 12

0

EN - ISO - 7854/B
pliegues / folds
plis / falten > 100.000Crack resistance • Résistance à la fissuration

Reißfestigkeit

Resistencia a la flexión

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico




